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Personregister

Åsmund – høvding på Jotungård

Idunn – Åsmunds hustru (død)

Gyda – høvdingdatter og utvalgt av gudene

Alvheid – frigitt trell og Gydas fostermor

Trygve Skald – Gydas fosterfar (død)

Toralv – Trygve og Alvheids lille sønn

Åskell – Alvheids fostersønn

Sigurd – barndomsvenn og sønn av tømreren på Jotungård

Jatmund – fredløs, utlært medisinmann

Arntor – skald

Tord Avaldsson  – høvdingsønn og Gydas husbond

Avald Håkonsson  – Tords far, høvding (død)

Trud – hans frille, Ståles mor

Håvard – Tords halvbror (død)

Ståle – Tords halvbror

Kleng – Tords trell

Jorulv Bjønnsterk  – berserk på jakt etter en gård å erobre

Hallgerd Håkonsdatter – Avalds søster


Slik sluttet forrige bok:

– Jeg er ingen niding og trenger ingen til å hjelpe meg, brauter Jorulv og skjærer grimaser mot mennene Arntor har plukket ut.

Krigerne møter ham med iskald ro. De vil følge sin våpenbror i tykt og tynt, samme hvor stor motstand de måtte møte. Å falle her vil være en ære, for så vil valkyrjene komme og ta dem med seg til Valhall.

Tord vet det er galt, og helt utenom reglene, men han vil heller ikke stå frem som en usling. – Vi stiller på like fot, sier han og nikker kort til våpenbrødrene.

De ser vantro på ham. Hvordan kan høvdingsønnen våge dette? Selv om Tord aldri har stått frem som en blautfisk, virker avgjørelsen dumdristig. Samtidig kan de forstå bestemmelsen og fjerner seg lydig.

– Vi går rett på fellen, fortsetter Jorulv, og smilet er bredt når han trekker sverdet ut av sliren.

Ved gudene som han gleder seg til å hugge sverdbladet i denne hovne karen, og etterpå … Han ser i retning skalden, som stirrer bestemt tilbake på ham. Etterpå skal skalden få kjørt seg.

Jorulv bøyer seg, tar tak i et skjold og kaster det som om det skulle vært lett som en fjær mot Tord. Han blir overrasket, men han tar imot og ser spørrende på berserken. – Såpass bør du ha å verne deg med. For jeg, Jorulv Bjønnsterk, kommer til å flå deg for hud og hår, roper Jorulv. – Jeg, hele Midgards skrekk, skal sende deg strake veien til Valhall, og … Han hugger blikket i Tord før han fortsetter: – og når du har kommet dit, kan du bare vente, for en gang kommer jeg etter, og ikke skal du få sitte i fred ved bordet da. Jeg skal plage deg til Valfader kaster deg ut fra hallen.

Jorulv legger nok en gang hodet bakover, og latteren lyder som tordenskrall for dem som står rundt. Lattersalven stanser brått når Jorulv retter en strak arm og pekefinger mot folkemengden.

– Og dere, roper han. – Dere blir mine undersåtter, og hardt straffer jeg den som måtte blande seg inn i denne kampen. Jeg er én mot mange, men jeg har selveste Odin i ryggen. Ikke vil han la meg tape overfor denne usle høvdingen.

Tords første innskytelse ved berserkens ord er å kaste fra seg skjoldet, men så ombestemmer han seg. Han må ikke være for dumdristig. Hver og en kan se hvilken overmakt han er stilt overfor. Alle vil forstå om han beholder skjoldet. Uten å ta til motmæle trær han den venstre hånden innenfor skjoldbukkelen. Tord er ingen niding, han er en kriger, en kriger som vet når han kommer til kort. Han nikker til Reidalv Lange, som straks trer frem midt på skinnfellen.

Den eldste er preget av stundens alvor, men stemmen er høy og klar når han sier frem holmgangsreglene.

Så stiller Tord Avaldsson og Jorulv Bjønnsterk seg mot hverandre på skinnfellen. Begge er fylt av kampiver. Begge er like lystne på seier.

Odin taler til Skuld, valkyrjen som er satt til å plukke ut mannefall og gangen i slag.

– En kamp er i gang i Midgard. Hvem av dem som skal falle på kampplassen, er det du som bestemmer, men tenk nøye før du plukker ham ut. Bare den beste er god nok for Valhall.

Han rører ved skjegget, lukker det ene øyet han har og tenker over hva han videre skal si: – Den utvalgte har hatt nok prøvelser. Vi har gitt og tatt, utsatt henne for store påkjenninger. Det er på tide å lede henne videre.

Skuld nikker og setter seg alvorlig til hest. Den brynjekledde kvinnen vil adlyde sin hersker, men om valget gagner kvinnen som er valgt, kan hun ikke vite. I galopp setter hun av sted mot Midgard for å utføre sin høvdings ønske.
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Tord følger berserken med øynene der han står på kampplassen. Det mørke blikket viser ingen følelser, men inne i ham raser en storm av tanker. Han krøker seg sammen. Hånden holder godt fast i sverdet, knokene hvitner, og musklene strammes i under- og overarm. Alt han eier har han satset i denne kampen, og som tilskuerne vet han at berserken er en livsfarlig fiende.

Jorulv, som er utfordreren, får det første hugget, og Tord vet hvor viktig det er at han ikke blir såret. Faller det blod på fellen ved første hugg, har han tapt. Han ser berserken heve sverdet, og med et brøl svinges det mot ham med sin ødeleggende kraft. Tord holder skjoldet opp foran seg og er nær ved å miste balansen idet sverdbladet treffer trevirket. Med ett står han med et ubrukelig skjold i neven. Ergerlig kaster han det vekk. Skjoldet har gjort sin nytte, nå må han slå fra seg.

Gyda ser kampen, men den er tvetydig som en hugferd. Hun er utmattet av blodtapet etter at barnet forlot kroppen hennes, og selv om hun er i besittelse av spesielle evner, har hun ingen mulighet til å bryte inn i det vanvittige oppgjøret. Hun vet at hun selv er en del av berserkens bytte om han vinner, og ber en stille bønn om at Tord må seire. Hun kjenner ikke Jorulv, men det lille hun har sett og hørt til ham, er nok. Han er en galning som ikke er verdig jorden han står på. Hun støtter seg til stokken, og et øyeblikk er hun sikker på at hun skal falle, men viljestyrken holder henne oppe. Ikke skal hun skjemme seg ut her på holmgangsplassen.

De kjemper med øynene. Jorulv er treg og tung der han beveger seg på skinnfellen. Han virker sløv og uredd som alle berserker Tord har vært borti. Tord er smidigere, og nervene har falt til ro etter berserkens første utfall. Han føler seg sikker på seier. Hvorfor skulle ikke han som har reist på tokt siden han var smågutt, slå denne klumsete kjempen? Han spytter på fellen og ypper til ordkamp der de sirkler hverandre inn.

– Har aldri møtt en berserk som oppfører seg som en niding!

Ordene kommer av seg selv, men utsagnet får ikke den virkningen det skulle hatt. Jorulv later ikke til å høre skittkastingen. Akkurat som Tord har han vært i strid før, og vet hvor lett det er å feile om man lar seg rive med i en ordkrig. Jorulv er så sløvet av soppen han hadde i seg før han gikk til kampplassen, at all hans oppmerksomhet er rettet mot selve kampen. Øynene henger ved sverdet, venter på et utfall.

Det neste hugget fra berserken kommer helt overraskende. Tord hopper elegant unna det dødbringende våpenet og utnytter øyeblikket kjempen trenger til å komme i posisjon igjen. Jorulv fortrekker ikke en mine når sverdbladet treffer ham i siden. Bjørneskinnsvesten tar av for hugget, men såret som viser seg når han løfter sverdet til nytt hugg, får folk til å gispe. Det er som om han ikke skjønner hva som har skjedd.

På nytt hever han våpenet og slår til av all kraft mot Tord, som allerede har inntatt  forsvarsstilling. Blodet renner fra Jorulvs sår, drypper ned på skinnfellen og gjør den glatt, og når han legger all muskelkraft bak sverdslaget, glir han og blir liggende.

Jorulv banner høylytt. Nå har han vel tapt, for høvdingsønnen vil neppe la denne anledningen gå fra seg. Men Tord er en kriger av ære, han hugger ikke en mann som ligger nede.

– Reis deg, din skabbete bjørnepels. Vis deg som en mann og ikke som et dyr som krabber rundt på alle fire.

Jorulv setter seg opp på knærne, og hele tiden unngår han å se Tord i øynene. Grepet strammes om sverdskjeftet. Han løfter våpenet, kjenner i det samme smerten fra såret i siden og stønner lavt.

Tord har aldri følt seg så seierssikker. Bare berserken kommer seg på beina, vil han hugge hodet av ham. Egentlig burde han tatt ham nå, men gammel lærdom stikker dypt. Man gir ikke en mann man ikke ser i øynene, banesår. Det er en niddåd, og det verste skjellsord som kan brukes om en kriger, er niding.

I trygg forvissning om at seieren er innen rekkevidde, gjør Tord en skjebnesvanger feil. Han slipper oppmerksomheten fra berserken som har vansker med å komme seg på beina. I stedet søker blikket hans Gyda, og et kort øyeblikk ser de hverandre inn i øynene.

Han rekker å se trassen – gjenstridigheten som har voldt ham så mye bekymring – så hører han brølet og faller hjelpeløs sammen på skinnfellen. Folk roper, og han ser uklart Åskell og Kleng. Guttungen ser skrekkslagen ut.

Tord hører Jorulvs latter som langt bortefra, og idet han skal til å reise seg, ser han vantro at beina hans ligger et stykke fra kroppen. Blodet fosser ut, og Tord forstår at det er slutt. Alt det han har kjempet for, er over, men berserken skal følge med til Valhall. I et siste forsøk på å ramme «bjørnepelsen» løfter Tord sverdet, hugger til med all kraft og treffer Jorulv i leggen.

Jorulv brøler sint. Motstanderen greide ikke å gi ham banesår – og Tords liv i Midgard er over – men selv halvdød greide han ikke å gi seg, den stridige guttevalpen. Jorulv hever sverdet på ny og sikter inn det mørke hodet. Av all kraft hugger han våpenet inn i skallen og gir ham banesår. Tilfreds ser Jorulv blodet og den ødelagte kroppen. Det er ikke mye igjen av den stolte stormannen nå, der han ligger.

Kleng var stolt over husbonden da Tord gav berserken en sjanse. Uforståelig var det da Jorulv utførte niddåden og kappet av ham beina.

Fornuften sier Kleng at han bør holde seg i ro, men kroppen vil noe annet. Med ett løper han frem, griper Tords sverd og enser ikke blodet som smitter over på hans egne hender, men roper til Jorulv at han skal snu seg. Overraskelsen i berserkens ansikt er tydelig når han får se trellen med våpen i hånd. Sløvt sanser han at den nye motstanderen nesten er like stor som ham selv. Han er heller ikke skadet eller tappet for krefter etter kamp. Jorulv flirer og kaster fra seg sverdet. Det er ikke ofte han møter menn på sin egen størrelse, og han tar utfordringen på strak arm.

Det er ikke vanskelig for Kleng å forstå hva Jorulv ønsker, og lettet kaster han fra seg våpenet. Han har ingen trening med sverd, men rå muskelkraft kan han bruke.

Sammenstøtet blir voldsomt, og tilskuerne sanser igjen spenningen. Åskell følger nøye med, og han er stolt over å kjenne Kleng. Tenk at en trell frivillig kan kaste seg ut i en kamp med en berserk som Jorulv. Åskell holder godt om spydet mens han med øynene sluker det som skjer.

Kampen varer lenge, og det er ikke godt å si hvem som har overtaket. Jorulv begynner å miste krefter, for såret Tord gav ham i siden, blør kraftig. Når himmelen plutselig åpner sine sluser og regnet fosser ned, får han vanskeligheter. For første gang merker han hvilken ulempe det er å ha bare ett øye. Synet blir uklart av all skitten han har båret med seg i det siste. Han må stadig opp og gni seg med den ene hånden.

Jorulv blir klarere i hodet da han med ett forstår at kampen er i ferd med å ta en ny vending. Et øyeblikk kjenner han antydning til frykt. Det er en uvant følelse, og den stiger til voldsom redsel. Han må drepe sin motstander raskt. Ikke kan han risikere å tape mot en trell nå som han eier så mye.

Kniven!

Kniven han har i beltet vil få en slutt på dette. Lynraskt river han den ut av sliren, og brølet som kommer opp fra strupen, lyder som fra et villdyr.

Åskell ser at Kleng glir og handler instinktivt. Rask som en villkatt kaster han seg frem og sikter spydspissen inn mot berserken idet han kaster seg frem med kniven klar til hugg.

Jorulv forbanner øyet som svikter, men er viss på hvor trellen er. Han vil stikke i den utøybefengte kroppen til det ikke er mer igjen av ham. Selv i blinde føler han seg sikker på å kunne ta livet av motstanderen.

Spydet tvinger seg inn i brystet hans. Presser seg gjennom livmuskelen som i det samme slutter å slå. Jorulv faller tungt til bakken. Hånden holder fremdeles om knivskaftet der han blir liggende med ansiktet ned i Tords blod. En guttunges lærdom fra jaktturer har avsluttet en berserks fremgang.

Folk er lamslått. Avslutningen på kampen ble noe helt annet enn de hadde ventet. De har helt siden Tords fall følt avmakt, og at det skulle en guttunge som Åskell til for å nedkjempe berserken, er ufattelig.

Gyda sanser matt at det blir rolig rundt henne. Som gjennom en tåke ser hun ektemannen. Ugjenkjennelig ligger han på den blodige skinnfellen. Ved siden av ham ligger Jorulv. Hun tenker sløvt at de begge fikk som fortjent. Det eneste de gjorde i Midgard var å spre ondskap. Tanker på kjærtegn og milde ord som ble sagt henne av Tord presser på, og et øyeblikk skyller sorgen igjennom henne. Men så tvinger hun tanken på de gode stundene vekk. Akkurat nå vil hun ikke minnes dem. Nå må hun ta seg av de levende. Toralv trenger hennes hjelp, og kanskje blir det lettere nå da den som motarbeidet henne mest, er borte. Hun forsøker å overbevise seg selv om at slik er det, men dypt inni henne er det noe som protesterer. Hun skyver det fra seg. På nytt hører hun rop, men er for kraftløs til å kunne registrere hvor det kommer fra. Ingen legger merke til at hun sjanglende legger veien opp til hovet.

Arntor blir holdt av sterke armer. Han prøver å komme seg løs, men det er som jernbånd blir lagt om kroppen hans. Et hardt slag mot hodet får det til å svartne. I neste øyeblikk blir han dratt nedover mot fjorden. Menn fra Tord Avaldssons hird vil utføre sin høvdings siste ønske: å fjerne skalden fra Midgard.

Gyda rekker så vidt å åpne døren til hovet før hun faller over ende. Verden pakker seg rundt henne i et vell av bilder og farger fra en forgangen tid. Det blander seg inn bruddstykker fra hugvandringer hun har hatt. Hun hører stemmer, kjære stemmer som tilhører mennesker som for lengst har forlatt henne.

– Din vei er lagt, Gyda! Den rustne stemmen når henne med stor kraft. Hun snur seg, prøver å se hvem som snakker, og får øye på drømmekonen som har fulgt henne i synene hun har hatt før. Den gamle er kledd som henne, og armene blir til vinger når hun løfter dem og peker på fjellene.

– Der oppe ligger oppgaven som er din største. Der oppe finner du svar på spørsmålene du har laget deg. Der oppe finner du deg selv og lagnaden.

Så er Idunn der med ett. Hun gråter sårt og strekker armene etter noe mens hun roper uforståelige ord.

Åsmund, Gro, gråt. Uforståelige handlinger trer tydelig frem for Gydas indre øye. Barnet blir lagt ned og forlatt, og Gyda roper fortvilet etter faren der han vender sitt eget kjøtt og blod ryggen.

Pinefulle bilder får henne til å kaste seg rundt på jordgulvet i hovet. Så blir det stille, og det er som om hun svever, svever inn i et mykt mørke.

Hun enser ikke at Alvheid setter seg på knærne ved siden av. Hører ikke den stille gråten og ser ikke smerten i det blå blikket. Gyda er i sin egen verden nå. En verden hvor ingen kan nå henne.

Kleng kan nesten ikke tro det han ser. Jorulv ligger død på bakken. Han ser storøyd på Åskell som er hvit som et dunlerret.

– Du tok ham, sier han lavmælt. – Valkyrjene valgte sine krigere. Begge ville de ha med seg til Valhall.

Folk rundt står som forstenet. Noen få så at krigerne tok Arntor, men skalden er ikke i sentrum for oppmerksomheten nå. Det at Tord Avaldsson har falt, er større, for ikke å snakke om Åskells heltemodige handling. De ser fryktsomt på guttungen som helt klart er beveget over det han nettopp har gjort. Han titter engstelig rundt seg, men blikket møter ikke raseri eller bitterhet. Til og med Reidalv Lange, rådets eldste, ser på ham med aktelse.

Åskell greier ikke sette navn på følelsene som fyller ham. Alltid har han ønsket å utføre en bragd som får folk til å legge merke til ham, men han hadde trodd det ville være annerledes. Visst har han drept før, men det har vært dyr, ikke mennesker. Han ser fra Jorulv og spydet som stikker ut gjennom ryggen til den døde høvdingsønnen. Med ett kjenner han kvalmen, og brekningene som følger, får ham til å falle ned på knærne. Så vrenger han seg i alles åsyn. Han skammer seg, men kroppen bestemmer selv hvordan den vil reagere.

Litt senere bæres berserken vekk. Tord Avaldsson blir pakket inn i fellen han falt på, og båret ned på gården. Fasteren, Hallgerd Håkonsdatter, følger rolig etter. For dem som står og ser på, virker den aldrende kvinnen sorgtung, men ingen har evner til å vite hva som rører seg i hennes indre.

Tre kvinner kommer gående nedover fjellsiden mot Jotungård. Ragni den gåtefulle ser praktgården langt der nede og smiler til sitt reisefølge. – Der ligger målet. Jotungård. Mangt har skjedd på denne gården, og ikke alt er av det gode. La oss ta en hvil før vi går ned for å gjøre det vi er blitt bedt om.

De to andre kvinnene nikker og smiler til hverandre.

Inga kjenner et frydefullt grøss strømme gjennom kroppen. De har gått i mange dager nå, og hun lengter sterkt etter en hvil. Ikke hadde hun trodd at det skulle være så langt da Ragni sa de var budsendt til denne gården. Med et lettelsens sukk setter hun seg ned i lyngen.

Ragni og Kårhild finner frem nistemat, mens Inga leter frem salven som kan gi beina lindring. Hun gnir seg på fotsålene og gir plutselig fra seg et stønn av velvære. Så godt, så ubeskrivelig godt det er å kjenne den svalende salven mot de brennende føttene.

Hun føler ingen trang til å spise, og vet at de andre ikke bryr seg om det. Hver og en gjør som hun vil, og akkurat nå ønsker hun bare å hvile. Hun strekker beina og lar regnet kjøle seg ned.

De andre to nyter også de avkjølende regndråpene mot huden der de sitter og spiser. Lenge har de vært på vandring, og varmt har det vært. Regnet er svar på bønnene de i fellesskap har sendt Frøy. Værguden har oppfylt deres ønsker, men det tok sin tid, og Inga undrer seg over hvor mye gudene krever innimellom. Hun legger seg ned med armene under hodet og lar regndråpene møte den varme huden.

Tankene kretser om det som skjedde da hun fremdeles var en liten, vilter fattigjente på Lade. Ætten var stor, og selv om det var enkle kår, kan ikke Inga huske noe vondt fra denne tiden. Hun lukker øynene, ser for seg foreldrene, hører de vennlige stemmene deres og latteren fra småsøsknene i bakgrunnen. Minnene blir så virkelige, de strømmer igjennom henne som myke kjærtegn. Hun skulle gjerne ligget slik resten av livet, men man kan ikke leve på gamle minner. Dessuten ville lagnaden det slik at alt fikk en brå slutt. Uten hensyn vevde skjebnegudinnene livstråden hennes inn i et mareritt av grusomme hendelser. Bare ti vintre gammel rakk hun å bli før de krigerske danene kom seilende inn fjorden. Inga setter seg opp, holder om knærne og gjemmer ansiktet inn mot dem. Krigerne som hoppet ut av skipene og vasset i land, viste ingen nåde. Med sverd og øks drepte de alle dem hun hadde så kjær. Selv satt hun gjemt i en liten hule som hun pleide leke var en virkelig bolig. Hun hadde den minste søsteren hos seg, men hun maktet ikke holde henne tilbake da hun stormet ut fra gjemmestedet. «Mamma …»

Inga kan høre de såre ropene, og enda bedre kan hun erindre den store krigeren som kom mot lillesøsteren og hugget henne ned med sverdet. Skjelvende satt Inga og så på at husene ble brent ned til grunnen, og at hele hennes lykkelige liv falt i grus.

Etterpå fulgte stillheten, det ble mørkt og det ble lyst uten at hun våget å gå ned til boplassen. Ikke så mye som en hund gav lyd fra seg, og hun visste det var over da og at hun var overlatt til seg selv. At de hadde forlatt henne på den mest grufulle måten en kan tenke seg. Så begav hun seg ut på vandring. Ikke en matsmule hadde hun med, ikke et klesplagg annet enn det hun hadde på seg. To dager gikk hun uten mål og mening. Øynene var såre av gråt, og sjelen var som en stor, åpen flenge. For hver gang bildene hjemmefra kom til syne inni henne, var det som det ble strødd salt i sårene, og hun gråt enda mer, helt til hun ikke orket gå lenger, men la seg ned for å dø. Hun så ingen mening med å leve. Hvordan kunne hun vel noensinne glede seg over livet etter dette?

Det var da Ragni den gåtefulle fant henne. Uten å vite det hadde Inga lagt seg til rett ved boplassen til volven. Ragni var yngre og sterkere da, og hun løftet Inga opp i armene sine og bar henne bort til boligen. Stedet var ulikt alle andre hus Inga hadde sett. Sengen var myk og god, dekket av kalveskinn og med en duft som fra en blomstereng. Det føltes så trygt og godt, nesten som å komme hjem igjen.

Drømmene plaget henne lenge. Det gikk flere vintre før hun sov sammenhengende en hel natt. Hun skjønte ikke den gangen hva Ragni gjorde for henne, men nå, som voksen, forstår hun hvilken byrde hun må ha vært for kvinnen som tross sin unge alder hadde så mange viktige oppgaver. Ikke bare var hun legekone for folk i egnen, men hun var også den folk kom til hvis de trengte hjelp og styrke fra gudene.

Inga satt ofte og så på når Ragni leget de syke. Hun var også med når det skulle samles inn urter – i regn, fullmåne eller solskinn. Alltid fulgte hun kvinnen som etter hvert ble som en mor for henne. Ragni lærte henne om plantenes legende virkning og å behandle dem med respekt.

Ragnis stemme vekker henne med ett.

– Vi får vel gå videre nå! Volven reiser seg og legger hendene bak på ryggen før hun strekker seg. – Ikke kan vi la dem vente som så sårt trenger vår hjelp.

Inga reiser seg og følger etter de to andre, men tankene er fremdeles på vandring tilbake i tid. Hun var femten vintre da Kårhild kom til dem. Hun var nok et bevis på Ragnis godhet, for hvem andre ville vel tatt seg av en slik kvinne, og merkelig var det at ikke foreldrene hadde satt henne ut eller fjernet henne på annen måte. Inga ble skremt første gangen hun så henne. Det var noe uhyggelig ved de røde øynene som blunket i ett og den rosa- og hvitaktige huden. Til og med håret skremte henne, fint, hvitt, som silke lå det om de vevre skuldrene. Hele skikkelsen minnet Inga om forestillingen hun hadde om daudingene som kommer ut av haugene om natten.

Ragni måtte bruke mye tid på å forklare Inga at Kårhild var som andre dødelige. Hun så bare litt annerledes ut, og når Inga lærte nykommeren å kjenne, forstod hun hvor inderlig feil hun hadde tatt. Kårhild var et godt menneske. Om alle hadde vært som henne, ville det ikke vært noe ondskap i Midgard, det er Inga overbevist om.

Hun sukker tungt der de går ned den siste kneika mot Jotungård. De ser mennesker nå, og Inga sanser med en gang den spesielle stemningen når de endelig står nede på tunet. En sterk følelse av at gården er i sorg, senker seg over henne. Når Ragni vinker en av trellene til seg, kan hun vanskelig skjule nysgjerrigheten, og går frem for å få med seg det som blir sagt.

Det er tydelig at karen hun spør ut, ikke liker å snakke, men av det lille han sier, skjønner de at en ulykke har rammet gården.

Inga oppfatter ordene berserk, holmgang og død. Det er ikke vanskelig å gjette seg til resten, og hun tenker uvilkårlig at om de hadde kommet før, ville alt kanskje endt annerledes. Hun har stor tiltro til Ragni og hennes evner. Hun ville ganske sikkert ha ryddet opp i feiden selv om det ikke var dette hun ble tilkalt for.

En gammel mann kommer ut fra en av bygningene, og trellen Ragni snakket med, fjerner seg raskt med bøyd hode. Den gamle presenterer seg som Reidalv Lange og leder for rådet på gården. Ragni oppfører seg som alltid litt overlegent, og det er tydelig at den gamle har respekt for henne. Reidalvs øyne flakker usikkert mot Kårhild, men hun enser ham ikke. Det er slik det er å være annerledes, og det har hun vært helt siden hun kom til Midgard.

De blir vist inn i den største av bygningene som omkranser tunet, og Inga beundrer den vakre treskurden på vindskiene og rundt dørene idet de går inn. Selve døren er et mesterverk, og hun greier ikke la være å kjenne på mønsteret. Fingrene ser merkelig bleke ut mot det mørke treverket, og hun lar dem gli over treskurden, føler styrken i det den prøver fortelle henne.

Vel innenfor er det så Inga mister pusten. Alle de vakre åklærne og de snirklete ornamentene på høysetet er noe av det flotteste hun har sett. Dragehodene på stolpene griner mot henne, ber henne akte seg, og hun farer sammen da Ragni dytter albuen inn i siden på henne. Inga blir het i kinnene av skam. Var den så åpenlys, nysgjerrigheten hennes? Ragni har tatt henne for det mange ganger, og gudene vet hvor ofte hun har fortalt hvor upassende det er å oppføre seg slik.

«Vi trenger aktelse, og en som åpenlyst har ører og øyne på stilk, kan ikke vente annet enn hovmod.»

Inga smiler for seg selv og ser på kvinnen som har vist henne slik godhet.
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